
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
MONTAGEANLEITUNGEN

Werkzeug  Phillips-schraubendreher
Tool  phillips head screwdriver
Outil tournevis cruciforme

Montagedauer 1 Stunde 30 Minuten
assembling time 1 hour 30 minutes
temps de montage 1h30



Wichtig: Bitte lesen Sie diese Anweisungen vollständig durch, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Achtung: Dieses Gerät ist relativ schwer. Bitte heben Sie es vorsichtig an. Überprüfen Sie, ob alle 
auf den Seiten aufgeführten Komponenten und Werkzeuge vorhanden sind.

Entfernen Sie sämtliches Zubehör aus den Plastiktüten und teilen Sie es in seine Gruppen auf.

Halten Sie Kinder und Tiere vom Arbeitsbereich fern, Kleinteile könnten beim Verschlucken

ersticken. Teile der Montage sind mit 2 Personen einfacher.

Stellen Sie sicher, dass Sie genügend Platz haben, um die Teile anzuordnen, bevor Sie beginnen.

Stellen Sie sich nicht auf das Produkt und belasten Sie es nicht, dies könnte zu Schäden führen.

Montieren Sie den Gegenstand so nah wie möglich an seiner endgültigen Position im selben 

Raum.

Montieren Sie das Gerät auf einer weichen, ebenen Oberfläche, um eine Beschädigung des

Geräts oder Ihres Bodens zu vermeiden. Verwenden Sie dazu den geöffneten Gerätekarton.

Pflege und Wartung

Reinigen Sie das Gerät nur mit einem feuchten Tuch und einem milden Reinigungsmittel. 

Verwenden Sie keine Bleichmittel oder Scheuermittel. Überprüfen Sie von Zeit zu Zeit, ob sich an 

diesem Gerät keine Schrauben gelöst haben.

(Notiz)

Bei Bedarf kann die nächste Seite ausgeschnitten und während der gesamten Zusammenstellung 

als Referenz verwendet werden.

Bewahren Sie diese Seite zusammen mit diesen Anweisungen zum späteren Nachschlagen im 

Produkthandbuch auf.

Bitte lesen Sie alle Vorsichtsmaßnahmen und Anweisungen in diesem Handbuch, bevor Sie dieses 

Produkt verwenden.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt haben, wenden Sie sich bitte rechtzeitig an Ihren Lieferanten.

Sicherheits- und Pflegehinweise



Safety and Care Advice

Important - Please read these instructions fully before starting assembly

Warning: This unit is relatively heavy. Please lift with care.Check you have all the components and 

tools listed on pages. 

Remove all fittings from the plastic bags and separate them into their groups.

Keep children and animals away from the work area, small parts could choke if swallowed.Parts 

of the assembly will be easier with 2 people.

Make sure you have enough space to layout the parts before starting.Do not stand or put weight 

on the product, this could cause damage.

Assemble the item as close as possible to its final position in the same room.

Assemble on a soft level surface to avoid damaging the unit or your floor use opened out unit 

carton.

Care and maintenance

Only clean using a damp cloth and mild detergent, do no use bleach or abrasive cleaners.From 

time to time check that there are no loose screws on this unit.

(Note)

If required the next page can be cut out and used as reference throughout the assembly.

Keep this page with these instructions for future reference Product Manual.

Please read all precautions and instructions in this manual before using this product.

If you have any questions about this product, please contact your supplier in time.



Conseils de sécurité et d'entretien

Important - Veuillez lire entièrement ces instructions avant de commencer l'assemblage 

Attention : cet appareil est relativement lourd. Veuillez soulever avec précaution. Vérifiez que 

vous disposez de tous les composants et outils répertoriés sur les pages.

Retirez tous les raccords des sacs en plastique et séparez-les en groupes.

Gardez les enfants et les animaux éloignés de la zone de travail, les petites pièces pourraient 

s'étouffer en cas d'ingestion. Les pièces de l'assemblage seront plus faciles à 2 personnes. 

Assurez-vous de disposer de suffisamment d'espace pour disposer les pièces avant de 

commencer. Ne vous tenez pas debout et ne mettez pas de poids sur le produit, cela pourrait 

l'endommager.

Assemblez l'objet le plus près possible de sa position finale dans la même pièce.

Assemblez sur une surface douce pour éviter d'endommager l'unité ou votre sol, utilisez le carton 

de l'unité ouvert.

Entretien et maintenance

Nettoyez uniquement à l'aide d'un chiffon humide et d'un détergent doux, n'utilisez pas d'eau de 

Javel ni de nettoyants abrasifs. Vérifiez de temps en temps qu'il n'y a pas de vis desserrées sur 

cet appareil.

(Note)

Si nécessaire, la page suivante peut être découpée et utilisée comme référence tout au long 

de l'assemblage.

Conservez cette page avec ces instructions pour référence future du manuel du produit.

Veuillez lire toutes les précautions et instructions de ce manuel avant d'utiliser ce produit.

Si vous avez des questions sur ce produit, veuillez contacter votre fournisseur à temps.
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EN_NOTE: Pull inner and outer drawer runners apart before fixing them to panels.
FR_REMARQUE: Avant de fixer les glissières de tiroir aux panneaux, tirez vers l'extérieur et 
poussez vers l'intérieur de chacun des tiroirs.
ES_NOTA: retire los rieles interiores y exteriores antes de fijarlos a los panales.
PT_NOTA: Separar as corrediças das gavetas interiores e exteriores antes de fixar para os painéis.
DE_HINWEIS: Ziehen Sie die inneren und äußeren Schubladenführung auseinander, bevor Sie sie 
an den Platten befestigen.
IT_NOTA: Separare le guide interne ed esterne del cassetto prima di fissarle ai pannelli.

EN_Slide drawer runners apart until the drawer lock can be seen, as shown.
FR_Les glissières de tiroir doivent être ouvertes jusqu'à ce que la serrure du tiroir soit visible, 
comme indiqué.
ES_Deslice a un lado los rieles del cajón hasta que se pueda ver el cierre del armario, tal y como se 
muestra.
PT_Deslizam-se as gavetas até?se poder ver o fecho da gaveta, como se mostra.
DE_Schieben Sie die Schubladenführungen auseinander, bis das Schubladenschloss sichtbar ist, 
gemäß der Abbildung.
IT_Far scorrere le guide del cassetto fino a quando non sia visibile il blocco di scorrimento, come 
mostrato.

EN_Press and hold the drawer runner lock and then continue to slide 
drawer runners apart, as shown.
FR_En appuyant et en maintenant le verrouillage des glissières de 
tiroir, vous pouvez continuer à les écarter l'une de l'autre, comme 
indiqué.
ES_Mantenga presionado el cierre del riel del cajón y después 
continúe deslizando a un lado los rieles de los cajones, tal y como se 
muestra.
PT_Manter pressionado o fecho de gaveta e depois continuar a 
deslizar as corrediças da gaveta, como mostrado.
DE_Drücken und halten Sie die Verriegelung der Schubladenführung 
und schieben Sie die Schubladenführungen wie abgebildet weiter 
auseinander.
IT_Tenere premuto il blocco di scorrimento e quindi continuare a far 
scorrere la guida, come mostrato.

EN_Your inner and outer drawer runners are ready to be fixed to panels.
FR_Il est possible, à présent, de fixer les glissières intérieures et extérieures de vos tiroirs sur des 
panneaux.
ES_Los rieles interiores y exteriores del cajón están listos para fijarse a los paneles.
PT_As corrediças das gavetas interiores e exteriores estão prontas para serem fixadas nos painéis.
DE_Ihre inneren und äußeren Schubladenführungen sind bereit, an den Platten befestigt zu 
werden.
IT_Le guide interne ed esterne sono pronte per essere fissate ai pannelli.
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PLEASE NOTE:Part number1.3.5.6.7.12.17 are covered with a tight plastic 
protective film.
If there are scratches on the product after disassembly, please don't worry, it's 
not product damage.
Please slowly tear off the protective plastic film on the surface along the edge. 
After peeling off, the product becomes smooth and clean.

Bitte beachten Sie: Teil Nr.1.3.5.6.7.12.17 sind mit einer dichten 
Kunststoffschutzfolie abgedeckt.
Wenn das Produkt nach der Demontage Kratzer aufweist, machen Sie sich bitte 
keine Sorgen, es handelt sich nicht um einen Produktschaden. Bitte ziehen Sie 
die schützende Kunststofffolie auf der Oberfläche entlang der Kante langsam 
ab. Nach dem Abziehen wird das Produkt glatt und sauber.
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